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Adult Education/Educacion para adultos

Peg Wuelfing .......coovveeniiiiiinceeeen, 424-8989
Bishop Kelly Rep/Representante

Dennis Gribble ......covvviiiiiiiiiiiiiieenn, 344-7516
Building Committee/Comité de
Reconstruccion

Ray HOObING .....ccvuiiiiiiiiiiiee e, 345-4605
Catholic Charities/Caridades Catdlicas

Bob Parsley.......ccoeevvviviiiiiiicniinineennn, 703-2568
Choir Directors/Directores del Coro

Marcia Beckman........ocevveiiiiiinniennnnnns 939-6466

Robert Parsley.........ccccoeeiivieennineennnn. 703-2568

JUAN MOFENO0...uivieivie e e e e reenas 378-0415

Benny Garcia .......coevvviveeniennnennneneenn 343-8186
Finance Council/Consejo Financiero

Sandy Banta .........cccceeiiiiieiiieeeee, 343-3048

Faith Formation Committee/Comité de
Formacion de la Fe

Erika DelVa ..coviviviiiiiii e, 867-1489
Food Bank/Banco de Comida

Isabelle Yale .....covvvviiiiiiiiiiiieiieneaeen, 850-6818
Hispanic Community/Comunidad Hispana

Erika DelVa ..cvviviviiiiiiii e, 855-9183
John J. Creegan Foundation/Fundacién John
J. Creegan

Cliff Yochum ....oocvviiiiiiiiiiiiiiniinnens 342-5397
Knights of Columbus/Caballeros de Coldn

Bill Teske...oiivvririiiiiiiiiiiiiiiienan, 344-8114
Liturgy/Liturgia

Catherine Petzak ........covvvviviienninnnn, 658-8892
Magnificat/Revista Magnificat

Mike & Joanne Lechner.........ccoevvennen 344-2782
Music Director/Director Musical

Karen Kelsch....ocvvviiiiiiieniiiiennennenns 345-1900
Parish Events/Eventos Parroquiales

Marci Pape.......ccccevviinnniinnnnininenis 388-3847
Parish Nursing/Infermera Parroquial

Leona Howell .......covvviiviiiiinnnnnnnnnnns 344-2597
Pastoral Council/Consejo Pastoral

VIC HAUS ... 384-1116
Prayer Network/Cadena de Oracion

Lenora Brown .....cveeviveeeivenenrenenrenennes 376-5446

Polly Sproul........ccceevviivininiiiiniinineennnn, 344-3786
RCIA/Rito de Iniciacion Cristiana de adultos

Tom Beckman ......ovvvviiiiiieniiiiennennnnnns 939-6466
St. Mary's Mothers/Mamas de Sta. Maria

Trisha Wieber ....coiivviviiiniiiiiinininen, 853-0796
St. Mary’s School Committee

Bryan Smith......ccccooviiiiiiiiiiiiiineennn, 853-0909

St. Mary'’s School P.T.0/ Escuela de Sta. Maria

Steve Stech ....ovvvivvviiii e, 938-3517
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Small Church Communities/Pequeias comunidades
de base
Mary JOhNSON.......ccovveveiiieienieeeeenn, 853-8136
Social Action/Accion Social
Bob Parsley.......ccoeevviiviiiiiiiiiininnennn, 703-2568
Stephen Ministry/Ministerio de Stefan
Darcy Amburn .........ccceveiiveeennnineennnn. 342-2988
Linda Leonard .......covvviiriiiiniennennnnnns 336-8773

West Central Deanery Council
of Catholic Women Liaison
Susan Thometz.....coceevviviiiiiiniiiinenns 938-5780

PASTORAL COUNCIL/ CONSEJO PASTORAL

Parish at Large........... Vic Haus........oooevuns 384-1116
Parish at Large........... Rita Brilz ................. 344-5100
St. Anne .....oeiviinns Susan Jones.............. 342-1363
St. Anthony ............... Jose Luis Garcia......... 386-9185
St. Cecelia......ccuunvneees Juan Mena ............... 375-2932
St. Francis..........ccceee Mike Thomas............ 658-6626
St. Joan ......ceeoveeens Tom Kinsley.............. 345-4349
St. Juan Diego........... Erika Delva............... 867-1489
St. Michael................ Bob McQuade........... 344-6858
St. Theresa................ Mike Pape................. 388-3847
St. Sylvester.............. Bob Parsley .............. 703-2568
St. Winefride.............. Maryann Hogg.......... 342-3323

HispANIC COMMITTEE/ COMITE HISPANO

Coordinator/Coordinador

Erika DelVa. ..o enas 855-9183
Treasury/Tesorero

Alfredo Garibay.........cccoeeeiirieiiiiiiei e 860-1602
Secretary/Secretaria

Tere Hernandez.......oocevvviivniiieniiiiiieseeeeeene 841-7490

FINANCIAL NEWS

Contributions:
October 1% & 2™ $ 8,315.12
Last Year $ 8,999.00
Priest Retirement Fund: $
Capital Campaign:
Building Fund Donations: $
October 1% & 2™ $ 2,968.00
March 1st to Date $ 315,057.05
Pledged $ 1,098,513
Needed for Church $ 2,600,000
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PASTORS’ PAGE

From the Pastor

Thank you to all of those who made such a fuss over my birthday this last week. It was a delightful time and
everyone was so kind. Our great Hispanic music group gave me a special gift by starting the 8:30 Mass last Sunday with
a song for me. I know that Father Jesus Camacho was behind that effort and I thank him and all of the musicians. Many
others were generous with their best wishes and even with some gifts -- thanks to all. I have a friend of mine who grew
up in a family where birthdays were never celebrated -- I always feel sorry for him.

This month continues to be very busy for all the parish. There are many things happening and I hope all of us
can be involved. Please read the bulletin carefully for things which appeal to you.

Earlier this fall, Mrs. Marcia Beckman announced that this would be her last year as principal of Saint Mary’s
School. I again thank her for her many years here.

But this means that we must begin the process of seeking a new principal. The way this is done is for the pastor
to name a “Search Committee” which takes responsibility To scour the country for candidates. The school department
and Human Resources Department of the Diocese’s are a great help in doing this.

The candidates who apply are evaluated and finalists chosen. These will be interviewed by the School Governing
Board, the diocesan officials, and myself. Finally, a decision will be made.

It could be someone from the local area or someone from hundreds of miles away. But I promise you it will be
someone very good — that is the Saint Mary’s Tradition.

Peace,
Fr. Tom Faucher, Pastor

Gracias por su atenta generosidad a todos los que han participado en una forma u otra en la celebracién de mi
cumpleafios esta semana pasada. Disfruté bastante y agradezco mucho. Nuestro gran grupo Hispano me compartieron
un regalo muy especial cuando empezamos la misa de 8:30 con una cancidn para mi. Yo se que el Padre Jesis Camacho
tuvo que ver con este regalo y le comparto mi gratitud a el y a los musicos. Muchas otras personas me flizitaron con
saludos y regalos. Muchas gracias a todos. Tengo un amigo que se desarrollo en una familia que no celebraba los
cumpleaiios — siempre siento lastima que no puede sentir este carifio.

Este mes contindia con muchas actividades en la parroquia. Espero que muchos de nosotros nos involucremos en
unas de las actividades. Por favor lean el boletin para escoger las actividades que mas les interesen.

Al principio del otofio, la Sefiora Marcia Beckman anuncio que este afio iba ser su Ultimo afio como directora de la
escuela de Santa Maria. Yo de nuevo le agradezco todo lo que ha hecho todos estos afios.

Pero esto significa de que tenemos que empezar el procedimiento de buscar un/una director/a. La manera en
que se conduce este procedimiento es que el Parroco nombra un comité para buscar candidatos para esta posicion. El
departamento escolar y el departamento del personal en la oficina diocesana nos apoyan bastante con esto.

Una evaluacidn se llevara acabo de todos los que entreguen una solicitud y después se escogera a los finalistas.
Estas entrevistas se hacen por medio de la Mesa Directiva de la Escuela, los directores diocesanos e yo. Finalmente se
hace la decisién de la persona apropiada para esa posicion.

Talvez sea una persona que sea de esta aria 0 quizas sea una persona que viva muy lejos de aqui. Pero les
prometo que va hacer una persona muy buena porque esta es la tradicion de Santa Maria.

Paz,
Padre Tom Faucher, Parroco

-t e
L .

12 DE OCTUBRE: DIA DE LA RAZA. La fecha de la llegada de Coldn a las Américas se celebra en América Latina
(y en algunas comunidades de los Estados Unidos) como el Dia de la Raza. Se pretende celebrar el encuentro entre
Europa y las Américas, que trajo como resultado una nueva raza: el pueblo mestizo. Se celebré por primera vez en
Argentina (1917), luego en Venezuela (1923) y en México (1928).

La palabra mestizo viene del latin “mixtus” (mezclado); y se usa para designar a las personas que tienen una
mezcla de pueblos de Europa con pueblos de las Américas, desde las praderas del norte de Canada hasta la Patagonia en
Argentina y Chile, por el sur. Los mestizos son mayoria en las poblaciones de Cile (90%), Colombia (58%), Ecuador
(65%), El Salvador (90%), Honduras (90%), México (60%), Nicaragua (69%), Panama (70%), Paraguay (95%) y
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Venezuela (67%). De los aproximadamente 42 millones de hispanos en los Estados Unidos, alrededor de la mitad se
consideran mestizos.
Vamos a celebrar esta fiesta en nuestra parroquia el préximo sabado 15 con una Misa bilingue a las 5 de la tarde
y después una kermesse. No falte.
Su amigo y servidor
Padre Jesus Camacho

OCTOBER 12: DIA DE LA RAZA. The date of Columbus’s arrival in the Americas is celebrated in Latin America
(and in some communities in the USA) as the Dia de la Raza (“day of the race”), commemorating the first encounters of
Europe and the Americas which would produce the new Mestizo race, culture, and identity. The day was first celebrated
in Argentina in 1917, Venezuela in 1923, and in Mexico in 1928.

Mestizo (from Latin mixtus, past participle of miscere, “to mix") is a term of Spanish origin which designates
people of mixed European and Amerindian ethnicity who inhabit the Americas from the prairies of Northern Canada, to
Patagonia in Argentina and Chile in the south. The feminine form is mestiza. Mestizos officially make up the majority of
the populations of Chile (90%), Colombia (58%), Ecuador (65%), El Salvador (90%), Honduras (90%), México (60%),
Nicaragua (69%), Panama (70%), Paraguay (95%) and Venezuela (67%). Of the over 42 million Hispanics in the United
States, around half are said to be mestizos.

We are going to celebrate this festivity in our parish on Saturday, October 15, after the 5:00 PM Mass, with a
Kermesse (look inside the bulletin for more details).

Your friend and servant,
Padre Jesus Camacho

- SUNDAY READINGS KNIGHTS OF COLUMBUS MEETING

. October 9"
ﬁ" Knights of Columbus meeting — October 10 - NEW
- - TIME!!! The Knights of Columbus monthly business
First Reading: | Is 25:6-10a meeting will now be scheduled for 6:00 a.m. on the
Second Reading: | Phil 4:12-14, 19-20 second Monday of the month. This new time is
Responsorial Psalm: | Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6 intended to make the meetings accessible to a larger
Gospel Reading: | Mt 22:1-14 or 22:1-10 cross-section of members. The meetings will continue
. to be held at the Parish Center. Questions? - contact
Reflections Bill Teske, GK (344-8114) or Nick Wieber, FS (853-
0796).

1. Describe an experience when you received an
Invitation and made up excuses because you
didn’t want to attend.

2. Who would you rather not be with at the same Preparation for First Reconciliation classes begins

fab/e-; Whyz .y . Sunday, October 16 from 9:45-10:45 a.m. in the
3. On what occasion did you feel most out o second grade classroom of the school. They will

FIRST RECONCILIATION CLASSES

place in a group? continue for six consecutive weeks. For more
SCRIPTURE READINGS information call Meg at 344-2597.
h
@u\. October 10" — October 16* The Society of St. Vincent de Paul Thrift Store

warehouse is desperately seeking volunteers to
help sort clothing and other donated goods. All ages
and abilities are welcome - families, small or medium
sized groups, individuals, classes, clubs, etc. We will

MON. | Rom 1:1-7; Lk 11:29-32
TUE. | Rom 1:16-25; Lk 11:37-41
WED. | Rom 2:1-11; Lk 11:42-46

THU. | Rom 3:21-30; Lk 11:47-54 train you and/or your group. If you haven't helped with
FRI. | Rom 4:1-8; Lk 12:1-7 the relief effort or might have even a few hours to
SAT. | Rom 4:13, 16-18; Lk 12:8-12 spare on any day of the week, days or evenings,
SUN. | Is 45:1, 4-6; Mt 22:15-21 this is your calling. It is important to call first so that

we have a staff person waiting to greet and train you.
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Call Hope at 853-4921 opt 4 or Evelyn at 853-4921 opt
0 or email hoperyan@svdpid.org. Please call today.

Locations: 6464 W. State St. in Boise or 213 N. Main St.

in Meridian.

ADULT CATHOLIC EDUCATION

ACE-TV Thursday Night Lecture Series is pleased to
present John Bieter, PhD, who addresses the ethnic
diversity of the Treasure Valley by discussing Ignatian
Spirituality and the Contribution of the Basques to the
Treasure Valley on THURSDAY, OCTOBER 13th, ST.
MARK’S CHURCH, from 7-8:30 p.m. See you there!

It's not too late to sign up for Fr Hugh Feiss' course,
The Gospel of John, held at Bishop Kelly HS on October
15 & 29, November 12 & 19 and December 3 from 10
a.m. - 1:15 p.m. This course has never been offered
before, so treat yourself! $40 class fee, but no
textbook to purchase. Register on-line at
www.AdultCatholicEd.org or by phone at 424-8989.

Clases Prebautismales: Octubre 3,5, 20, 26 a las 8
p.m. en el Salon B de la ofinia parroquial.

TRABAJOS DISPONIBLES. Jintese con las Estrellas.
Trabajos disponibles para todos los puestos y horarios
(medio tiempo y tiempo completo) en la Ciudad de
Boise (Overland/Entertainment). Horario de entrevistas:
Lunes a viernes de 3 a 5 p.m., sdbados de 9 a.m. a 1
p.m. Para mas informacion, llame a Aardn al teléfono
409-1776 (recoja y deje su solicitud en la oficina de
contratistas).

BI-LINGUAL MASS

Bi-lingual Mass Saturday, October 15 at 5:00 — we'll
celebrate the day of the “Raza” by having a bi-lingual
Mass and a Kermesse afterwards in the gym. Please
join us.

Celebraremos el Dia de La Raza con una Misa bi-lingue
y Kemersse apartar de la Misa que se llevara acabo a
las 5 de la tarde. iLos esperamos! (No habra Misa de
7:00 el sabado 15 de octubre.)

MisA DEL DIA DE MUERTOS

El dia dos de noviembre a las 7:00 p.m. se celebrara
una Misa para conmemorar el dia de muertos. Si usted
quiere pedir por sus familiares que ya han fallecido,
favor de anotarlos en una tarjeta que debera
entregarse al Padre Jests Camacho una semana antes
de la Misa.
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THIS WEEK AT ST. MARY’'S — ESTA SEMANA EN
SANTA MARIA

DATE PLACE (LUGAR) / DESCRIPTION

(FECHA) (DESCRIPCION)

Oct9 Baptism - Kayden Wolf & Kayla Haus
9:30/Fr. Faucher

Oct 10 Ge/m — Basketball practice 5:30PM
5"/6™ Grade Girls -Bill Kelly 890-8107

Oct 11 Church — Karen’s Choir 7-9pm

Ge/m — Basketball practice 3:30PM
5"/6™ Grade Girls -Bill Kelly 890-8107
Oct 12 School Mass 10:30/A

School — 5" grade classroom — Safe
Environment workshop by Marcie
Beckman and Lisa Kelly 7 — 9 PM
Parish Center Room A 7:00-8:30

Contemplative Prayer Group — John
Brueck

Salon B 7PM ESL Clases de ingles —
Tom Sheehan

Room D 6:30 — 9 M.O.M.S

Oct 13 Church - Bob’s Choir — 7-8:30

Gym — Bingo

Salon B 7:00 Comité Hispano
October 14 | Gym — School Dance

October 15 . 5:00PM Bilingual Mass/Misa Bilingiie
No hay Misa de 7PM en espanol
Gym — Kermesse

Parish Office — Karen Kelsch Organist

Guiad Meeting 10-12

There will be a Communion Service on Monday,
Tuesday and Thursday October 17, 18, 20 at 8:30/A
due to Convocation at Our Lady of the Rosary.

KERMESSE DIA DE LA RAZA. El Comité Hispano
hace una atenta invitacion a todos los feligreses para
que celebremos el Dia de la Raza el proximo 15 de
octubre, a partir de las 6:00 p.m. con una kermesse en
el Gimnasio. Tendremos deliciosos platillos, postres y
mucha diversidn. Todo el dinero que se recaude sera
utilizado para la Fiesta de la Virgen de Guadalupe y
para la reconstruccion de nuestra Iglesia
iAcompaienos y festeje con nosotros!

KERMESSE DIA DE LA RAZA (DAY OF THE RACE).
The Hispanic Committee of Saint Mary’s wants to invite
all parishioners on October 15th, 2005 at 6:00 p.m. to
celebrate Dia de la Raza (Day of the race) with a
Kermesse in the Gym. We are going to have Mexican
food and a lot of fun!!!! All the money that we collect
will be for the renovation of the Church and Our Lady
Guadalupe Celebration. iLet’s celebrate together!




Name

SAINT MARY’'S CHURCH REGISTRATION
Mailing Name (i.e. Mr. & Mrs. John Smith)

Name

Street

City, Zip

Phone

Family Members, please list all individuals living at the above address

Catholic?

Relation-
ship

Date of
Birth

Year in
Schoaol (if
Applicable

Phone E-Mail Address

Yes
No

(work)
(cell)

Yes
No

(work)
(cell)

Yes
No

Yes
No

Yes
No

Yes
No

Yes
No

| am able to help the great community of St. Mapgsasionally in the following areas:
Please fill in your name. St. Mary's can be flexitg/our schedule.

Office Assistance:

Daytime Evening Only

Maintenance:
Landscaping

Painting

Electrical

Plumbing

Heating/Air Repair

Handyman
IKON Copier Repair

Cleaning

Computers:
Server

Software

Moving/Installing

HP Printer Repair

Other: (Please list any other talents you would like to shétfethe parish community.
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Flux - Bridging life and faith, a ministry to adults in
their twenties and thirties married or single, will be
getting together for a movie night followed by a
discussion. Join us on October 12" to watch 7he
Constant Gardener. We will meet at the Flicks in
downtown Boise at 6:45 p.m. Any questions please call
Angela at 713.3055.

CLASES DE INGLES. Si usted no tuvo oportunidad de
inscribirse el pasado 26 de septiembre para las clases de
inglés, todavia puede hacerlo durante las dos primeras
semanas del mes de octubre a las 7:00 p.m. en la
Escuela de nuestra Iglesia.

ADVERTISER OF THE WEEK
Special thanks go this week
to Project Rachel.
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BAILE MEXICANO

La Parroquia de San Pablo en Nampa invita a todos a un
Baile Mexicano el viernes, 14 de octubre, en el salén La
Tropicana, Avenida Lake (por la Caldwell Boulevard) con
los grupos Caribe, Revolucién del Norte y Escandalo
Show. El baile se iniciara a las 8:00 p.m. y seguira hasta
la 1:00 a.m.; La entrada es $10.00 por personal (de 15
afos y adelante). Todos los fondos son dedicados al
fondo “Edificar En La Fe” para la construccion de la
nueva iglesia de San Pablo. iTodos estan invitados!
Inviten a sus familiares, amigos vecinos y companieros.
Vengan y disfruten un rato bien sabroso con sus
hermanos y al mismo tiempo colaborar con la
construccidn de la nueva iglesia de San Pablo.



